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	Yes 

	No 

	OK! 


	Sí 

	No 

	¡Vale! 


	see 

	no 

	ba-le 



	Please 

Don't mention it 

With pleasure! 

Por favor 
De nada 
Con mucho gusto! 

por fabor 

de nada 

kon moocho goosto 

Thank you 

Thanks very much 

That's very kind 

Gracias 
Muchas gracias 
Muy amable 

gra-thyas 

moochas gra-thyas 

mwee a-ma-ble 

Sir / Mr 

Madam / Mrs / Ms 

Miss 

Señor / Sr. 

Señora / Sra. 

Señorita / Srta. 

se-nyor 

se-nyora 

senyo-reeta 

Excuse me! (to catch attention) 

Excuse me (sorry) 

¡Oiga, por favor! 
Perdone 

o-eega por fabor 

perdo-ne 

Pardon? 

I don't know 

¿Cómo dice? 

No sé 

komo dee-the 

no se 

I don't understand 

Do you understand? 

No entiendo 
¿Entiende? 

no en-tyendo 

en-tyende 

Do you speak English? 

I speak very little Spanish 

¿Habla usted inglés? 
Hablo muy poco español 

a-bla oosted een-gles 

a-blo mwee poko espa-nyol 

Could you repeat that, please?
¿Podría repetirlo, por favor?
podree-a re-peteer-lo por fabor
Do you mind if...?
¿Le importa si...?
le eem-porta see...
It doesn't matter
No importa
no eem-porta
 


ACCOMMODATION

	hotel 

	hotel 


	completo 

	full up 


	habitaciones 

	rooms available 


	pensión 

	guesthouse 



	Do you have a list of accommodation with prices?
¿Tiene alguna guía de hoteles y apartamentos con precios?
tye-ne al-goona gee-a de o-teles ee a-parta-mentos kon prethyos
Is there a hotel here?
¿Hay algún hotel por aquí? 
a-ee al-goon o-tel por a-kee
Do you have any vacancies?
¿Tiene alguna habitación libre?
tye-ne al-goona abee-tathyon lee-bre
I'd like (to book) a room... double
Quería (reservar) una habitación... doble 
ke-ree-a (re-serbar) oona abee-tathyon... do-ble
single with bath with shower
individual con baño con ducha
eendee-beedwal kon banyo kon doocha
with a double bed twin-bedded
con cama de matrimonio con dos camas
kon kama de matree-monyo kon dos kamas
with an extra bed for a child
con una cama supletoria para un niño
kon oona kama soo-pleto-rya para oon neenyo
A room that looks... onto the garden onto the sea
Una habitación que dé... al jardín al mar
oona abee-tathyon ke de... al khardeen al mar
We'd like two rooms next to each other
Quisiéramos dos habitaciones contiguas
kee-sye-ramos dos abee-tathyo-nes kontee-gwas
We'd like to stay ... nights from ... till...
Quisiéramos quedarnos ... noches del ... al...
kee-sye-ramos kedar-nos ... no-ches del ... al...
I will confirm... by letter by fax
Se lo confirmaré... por escrito por fax
se lo konfeer-ma-re... por eskree-to por faks
How much is it...? 

per night 

per week 

¿Qué precio tiene...? 
por noche 

por semana 

ke prethyo tye-ne... 

por no-che 

por se-mana 

for half board 

full board 

con media pensión 

con pensión completa 

kon medya pensyon 

kon pensyon kom-pleta 

 Is breakfast included
¿Es con desayuno?
es kon desa-yoono
Have you anything cheaper?
¿Tiene algo más barato?
tye-ne algo mas ba-rato
Can you suggest somewhere else?
¿Sabe usted de algún otro sitio?
sabe oosted de al-goon o-tro see-tyo
* YOU MAY HEAR

Está todo ocupado 

¿Para cuántas noches? 

esta todo okoo-pado 

para kwantas no-ches 

We're full up 

For how many nights? 

¿Su nombre, por favor?
soo nom-bre por fabor
Your name, please?

Por favor confírmelo... por escrito por fax
por fabor konfeer-melo... por eskree-to por faks
Please confirm... by letter by fax 
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	AIR TRAVEL 

Most signs are in Spanish and English and you may go through the airport without having to speak any Spanish. Here are a few signs you will find useful to know. The blue customs channel is for EC citizens travelling within Europe who have no goods to declare.

llegadas 

arrivals 

control de pasaportes 

passport control 

solo cuidadanos CEE 

EEC passport holders 

recogida de equipaje 

baggage reclaim 

control de aduanas 

customs control 

nada que declarar 

nothing to declare 

objetos para declarar 

articles to declare 

guarderÍa 

baby room 

salida 

exit 

aseos 

toilets 

punto de encuentro 

meeting point 

Where is the luggage for the flight from...?
¿Dónde está el equipaje del vuelo de...?
don-de esta el ekee-pa-khe del bwelo de...

Where can I change some money?
¿Dónde se puede cambiar dinero?
don-de se pwe-de kambyar dee-nero

How do I/we get to the centre of (name town)...?
¿Cómo se va al centro de...?
komo se ba al thentro de...

How much is the taxi fare...? 

into town to the hotel 

¿Cuánto cuesta ir en taxi...? 

al centro al hotel 

kwanto kwesta eer en taksee... 

al thentro al o-tel 

Is there a bus to the city centre?
¿Hay algún autobús que vaya al centro?
a-ee al-goon owto-boos ke baya al thentro

 AIR TRAVEL - departing
salidas 

departures 

facturación 

check-in 

tarjeta de embarque 

boarding card 

vuelo 

flight 

puerta de embarque 

boarding gate 

retraso 

delay 

Where do I check in for the flight to...?
¿Dónde se factura para el vuelo de...?
don-de se fak-toora para el bwelo de...

Which is the departure gate for the flight to...?
¿Cuál es la puerta de embarque del vuelo para...?
kwal es la pwerta de embar-ke del bwelo para...

* YOU MAY HEAR

El embarque se efectuará en la puerta número...
el embar-ke se efek-twa-ra en la pwerta noo-mero...
Boarding will take place at gate number...

Última llamada para los pasajeros del vuelo...
ool-teema lya-mada para los pasa-kheros del bwelo...
Last call for passengers on flight...

Su vuelo sale con retraso
soo bwelo sa-le kon re-traso
Your flight is delayed

* IF YOU NEED TO CHANGE OR CHECK ON YOUR FLIGHT

I want to change / cancel my reservation
Quería cambiar / anular mi reserva
ke-ree-a kambyar / anoo-lar mee re-serba

I'd like to reconfirm my flight to...
Quisiera reconfirmar el vuelo a...
kee-sye-ra re-konfeer-mar el bwelo a...

Is the flight to ... delayed?
¿El vuelo para ..., sale con retraso?
el bwelo para ... sa-le kon re-traso 


BODY 

	In Spanish the possessive (my, his, her, etc.) is generally not used with parts of the body, e.g. 


	My head hurts 

	Me duele la cabeza 


	My hands are dirty 

	Tengo las manos sucias 



	ankle 

el tobillo 

to-bee-lyo 

arm 

el brazo 

bra-tho 

back 

la espalda 

es-palda 

bone 

el hueso 

weso 

chin 

la barbilla 

bar-bee-lya 

ear 

la oreja / el oído 

o-rekha / o-eedo 

elbow 

el codo 

kodo 

eye 

el ojo 

o-kho 

finger 

el dedo 

dedo 

foot 

el pie 

pye 

hair 

el pelo 

pelo 

hand 

la mano 

mano 

head 

la cabeza 

ka-betha 

heart 

el corazón 

kora-thon 

hip 

la cadera 

ka-dera 

joint 

la articulación 

artee-koola-thyon 

kidney 

el riñón 

ree-nyon 

knee 

la rodilla 

ro-deelya 

leg 

la pierna 

pyer-na 

liver 

el hígado 

ee-gado 

mouth 

la boca 

boka 

nail 

la uña 

oonya 

neck 

el cuello 

kwelyo 

nose 

la nariz 

na-reez 

stomach 

el estómago 

esto-mago 

throat 

la garganta 

gar-ganta 

thumb 

el pulgar 

pool-gar 

toe 

el dedo del pie 

dedo del pye 

wrist 

la muñeca 

moo-nyeka 




BREAKDOWNS 

	Can you help me? 

	My car has broken down 


	¿Puede ayudarme? 

	Se me ha averiado el coche 


	pwe-de ayoo-darme 

	se me a abe-ryado el ko-che 



	The car won't start 

Can you give me a push? 

El coche no arranca 

¿Puede empujarme? 

el ko-che no arran-ka 

pwe-de em-pookharme 

I've run out of petrol 

Is there a garage near here? 

Me he quedado sin gasolina 
¿Hay un garage por aquí? 

me e ke-dado seen gaso-leena 

a-ee oon gara-khe por a-kee 

The engine is overheating 

The battery is flat 

El motor se calienta 
Se ha descargado la batería 

el motor se ka-lyenta 

se a deskar-gado la ba-teree-a 

I need water It's leaking... 

petrol / oil / water 

Necesito agua Pierde... 
gasolina / aceite / agua 

ne-the-seeto agwa pyer-de... 

gaso-leena / athe-ee-te / agwa 

I've a flat tyre 

I can't get the wheel off 

Tengo una rueda pinchada 
No puedo quitar la rueda 

tengo oona rweda peen-chada 

no pwedo keetar la rweda 

Can you tow me to the nearest garage?
¿Puede remolcarme hasta el garaje más próximo?
pwe-de remol-karme asta el gara-khe mas prok-seemo
Do you have parts for a (make of car)...?
¿Tiene repuestos para el...?
tye-ne re-pwestos para el...
The ... doesn't work properly (see car-parts)
El/La ... no funciona bien
el/la ... no foon-thyona byen
Can you replace the windscreen?
¿Me puede cambiar el parabrisas?
me pwe-de kambyar el para-breesas
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CAR - DRIVING 

	If you park in a zona azul you will need a parking ticket/disk.

aparcamiento 

parking 

autopista 

motorway (signs are in blue) 

ceda el paso 

give way 

centro ciudad 

city centre 

carretera cortada 

road closed 

circule por la derecha 

keep right 

circunvalación 

bypass 

curva peligrosa 

dangerous bend 

dirección única 

one-way street 

modere su velocidad 

slow down 

peaje 

toll 

prohibido aparcar 

no parking 

vehículos pesados 

heavy vehicles 

velocidad máxima 

speed limit 

Can I/we park here? 

How long for? 

¿Se puede aparcar aquí? 

¿Cúanto tiempo? 

se pwe-de apar-kar a-kee 

kwanto tyempo 

Do I/we need a parking ticket?
¿Hace falta tique?
a-the falta tee-ke
We're going to.... 

What is the best route? 

Vamos a... 

¿Por dónde se va mejor? 

bamos a... 

por don-de se ba me-khor 

Will the motorway be busy?
¿Habrá mucho tráfico en la autopista?
a-bra moocho tra-feeko en la owto-peesta
Is the pass open? 

Do I/we need snow chains? 

¿Está abierto el puerto? 

¿Hace falta usar cadenas? 

esta a-byerto el pwerto 

a-the falta oosar ka-denas 




CLOTHES 

	Size for clothes is la talla. Size for shoes is el número. 

sizes - women 

US/UK

EC 

10 

36 

12 

38 

14 

40 

16 

42 

18 

44 

20 

46 

sizes - men's suits 

US/UK 

EC 

10 

36 

12 

38 

14 

40 

16 

42 

18 

44 

20 

46 

sizes - shoes 

US/UK 

EC 

US/UK

EC 

2 

35 

8 

42 

3 

36 

9 

43 

4 

37 

10 

44 

5 

38 

11 

45 

6 

39 

7 

41 

May I try this on? 

Where are the changing rooms?

¿Puedo probarme esto? 

¿Dónde están los probadores?
pwedo probar-me esto 

don-de estan los proba-do-res 

Have you a bigger size? 

Have you a smaller size?

¿Tiene una talla mayor? 

¿Tiene una talla menor?
t ye-ne oona talya ma-yor? 

tye-ne oona talya menor 

Do you have this...? 

in my size 

in other colours

¿Tiene esto...? 

en mi talla 

en otros colores 

tye-ne esto... 

en mee talya 

en o-tros kolo-res 

That's a shame! 

It's too short 

It's too long

¡Qué pena! 

Es demasiado corto 

Es demasiado largo
ke pena 

es dema-syado korto 

es dema-syado largo 

I'm just looking 

I'll take it 

Solo estoy mirando 

Me lo llevo
solo estoy mee-rando 

me lo lyevo 

* YOU MAY HEAR 

¿De qué talla / número? 

¿Le queda bien?
de ke talya / noo-mero 

le keda byen
What size (clothes) / (shoes)? 

Does it fit you? 

 CLOTHES - articles
cotton 

el algodón 

silk 

la seda 

lace 

el encaje 

suede 

el ante 

leather 

la piel 

wool 

la lana 

belt 

el cinturón 

theentoo-ron 

blouse 

la blusa 

bloosa 

bra 

el sujetador 

soo-khe-tador 

coat 

el abrigo 

a-breego 

dress 

el vestido 

bes-teedo 

gloves 

los guantes 

gwan-tes 

hat 

el sombrero 

som-brero 

hat (woollen) 

el gorro 

go-rro 

jacket 

la chaqueta 

cha-keta 

knickers 

las bragas 

bragas 

nightdress 

el camisón 

kamee-son 

pyjamas 

el pijama 

pee-khama 

raincoat 

el impermeable 

eemper-me-a-ble 

sandals 

las sandalias 

sanda-lyas 

scarf (silk) 

el pañuelo 

pa-nwelo 

scarf (wool) 

la bufanda 

boo-fanda 

shirt 

la camisa 

ka-meesa 

shorts 

los pantalones cortos 

panta-lo-nes kortos 

skirt 

la falda 

falda 

slippers 

las zapatillas 

thapa-teelyas 

socks 

los calcetines 

kal-thetee-nes 

suit 

el traje 

tra-khe 

swimsuit 

el traje de baño 

tra-khe de banyo 

tie 

la corbata 

kor-bata 

tights 

las medias 

medyas 

tracksuit 

el chándal 

chandal 

trousers 

los pantalones 

panta-lo-nes 

t-shirt 

la camiseta 

kamee-seta 

underpants 

los calzoncillos 

kalthon-theelyos 

zip 

la cremallera 

krema-lyera 
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COLOUR AND SHAPE 

	Two key words for describing colours in Spanish are: 


	claro light 

	oscuro dark 


		
	black 

	negro
	negro 

	blue 

	azul
	a-thool 

	navy blue 

	azul marino
	a-thool ma-reeno 

	brown 

	marrón
	ma-rron 

	cream 

	crema
	krema 

	crimson 

	rojo vivo
	rokho bee-bo 

	gold 

	dorado
	do-rado 

	green 

	verde
	ber-de 

	grey 

	gris
	grees 

	orange 

	color naranja
	kolor na-rankha 

	pink 

	rosa
	rosa 

	shocking pink 

	fucsia
	fook-sya 

	purple 

	morado
	mo-rado 

	red 

	rojo
	rokho 

	silver 

	plateado
	pla-te-ado 

	turquoise 

	azul turquesa
	a-thool toor-kesa 

	white 

	blanco
	blanko 

	yellow 

	amarillo
	ama-reelyo 

			

	* SHAPE

big 

grande
gran-de 
fat 

gordo(a)
gordo(a) 
flat 

llano(a)
lyano(a) 
long 

largo(a)
largo(a) 
narrow 

estrecho(a)
es-trecho(a) 
round 

redondo(a)
redon-do(a) 
small 

pequeño(a)
pe-kenyo(a) 
square 

cuadrado(a)
kwa-drado(a) 
tall 

alto(a)
alto(a) 
thick 

grueso(a)
grweso(a) 
thin 

delgado(a)
del-gado(a) 
tiny 

pequeñito(a)
pe-ke-nyeeto(a) 
wide 

ancho(a)
ancho(a) 


	


CUSTOMS CONTROL 

	With the single European Market, EC citizens are subject only to highly selective spot checks and they can go through the blue customs channel (unless they have goods to declare). There is no restriction, either by quantity or value, on goods purchased by travellers in another EC country provided they are for their own personal use (guidelines have been published). If you are unsure of certain items, check with the customs officials as to whether payment of duty is required.

control de pasaportes 

passport control 

CEE 

EEC 

documento nacional de identidad 
national identity document 

aduana 
customs 

Do I have to pay duty on this?
¿Hay que pagar derechos de aduana por esto?
a-ee ke pagar de-rechos de a-dwana por esto
I bought this as a gift
He comprado esto para regalar
e kompra-do esto para rega-lar
It is for my own personal use
Es para uso personal
es para ooso perso-nal
We are on our way to... (if in transit through a country)
Estamos aquí de paso. Vamos a...
esta-mos a-kee de paso bamos a...

The children are on this passport
Los niños están en este pasaporte
los neenyos estan en este pasa-por-te
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DAYS, MONTHS & SEASONS 

	days 


	monday 

	lunes 


	tuesday 

	martes 


	wednesday 

	miércoles 


	thursday 

	jueves 


	friday 

	viernes 


	saturday 

	sábado 


	sunday 

	domingo 



	months 

january 

enero 

february 

febrero 

march 

marzo 

april 

abril 

may 

mayo 

june 

junio 

july 

julio 

august 

agosto 

september 

septiembre 

october 

octubre 

november 

noviembre 

december 

diciembre 

seasons 

spring 

la primavera 

summer 

el verano 

autumn 

el otoño 

winter 

el invierno 

What is today's date? 

What day is it today? 

¿Qué fecha es hoy? 

¿Qué día es hoy? 

ke fecha es oy 

ke dee-a es oy 

It's the 5th of March 1993
Es el cinco de marzo de mil novecientos noventa y tres
es el theenko de martho de meel no-be-thyentos no-benta ee tres
on Saturday 

on Saturdays 

every Saturday

el sábado 

los sábados 

todos los sábados 

el sa-bado 

los sa-bados 

todos los sa-bados 

this Saturday 

next Saturday 

last Saturday 

este sábado 

el sábado que viene 

el sábado pasado 

este sa-bado 

el sa-bado ke bye-ne 

el sa-bado pa-sado 

in June 

at the beginning of June 

at the end of June 

en junio 

a primeros de junio 

a finales de junio 

en khoonyo 

a pree-meros de khoonyo 

a feena-les de khoonyo 

before summer 

during the summer 

after summer 

antes del verano 

por el verano 

después del verano 

an-tes del be-rano 

por el be-rano 

des-pwes del be-rano 




DENTIST 

	filling 

	el empaste 


	crown 

	la funda 


	dentures 

	la dentadura postiza 


	a temporary repair 

	un arreglo provisional 



	I need a dentist 

He / She has toothache 

Necesito un dentista 

Tiene dolor de muelas 

ne-the-seeto oon den-teesta 

tye-ne dolor de mwe-las 

Can you do a temporary filling?
¿Puede hacer un empaste provisional?
pwe-de a-ther oon em-paste pro-beesyo-nal
It hurts (me) 

Can you give me something for the pain?

Me duele 

¿Puede darme algo para el dolor?
me dwe-le 

pwe-de dar-me algo para el dolor 

 I think I have an abscess
Creo que tengo un absceso
kre-o ke tengo oon abs-theso
Can you repair my dentures?
¿Puede arreglarme la dentadura postiza?
pwe-de a-rre-glarme la denta-doora pos-teetha
Do I have to pay? 

How much will it be? 

¿Tengo que pagar? 

¿Cuánto me va a costar? 

tengo ke pagar 

kwanto me ba a kostar 

 I need a receipt for my insurance
Necesito un recibo para el seguro
ne-the-seeto oon re-theebo para el se-gooro
* YOU MAY HEAR

Hay que sacarla 

Voy a ponerle una inyección 

a-ee ke sakar-la 

boy a ponerle oona eenyek-thyon 

It has to come out 

I'm going to give you an injection 
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DIRECTIONS 

	Excuse me, sir / madam! 

	How do I/we get to...? 


	¡Oiga, señor / señora! 

	¿Cómo se va a...? 


	oyga senyor / se-nyora 

	komo se ba a... 



	to the station 

to the Prado 

to Sóller 

a la estación 

al museo del Prado 

a Sóller 

a la esta-thyon 

al moo-se-o del prado 

a so-lyer 

We're looking for... 

Is it far? 

Can I/we walk there? 

Estamos buscando... 

¿Está lejos? 

¿Se puede ir andando? 

es-tamos boos-kando... 

esta lekhos 

se pwe-de eer an-dando 

We're lost 

Is this the right way to...? 

Nos hemos perdido 

¿Se va por aquí a...? 

nos e-mos per-deedo 

se ba por a-kee a... 

How do I/we get onto the motorway?
¿Por dónde se entra en la autopista?
por don-de se entra en la owto-peesta
Can you show me where it is on the map?
¿Puede indicarme dónde está en el mapa?
pwe-de een-deekar-me don-de esta en el mapa
* YOU MAY HEAR

Después de pasar el puente 

Gire a la izquierda / derecha 

des-pwes de pasar el pwen-te 

kheere a la eeth-kyerda / de-recha 

After passing the bridge 

Turn left / right 

Siga todo recto hasta llegar a...
seega todo rekto asta lyegar a...
Keep straight on until you get to... 


DOCTOR 

	hospital 

	hospital 


	urgencias 

	casualty department 


	horas de consulta 

	surgery hours 



	I need a doctor 

I have a pain here (point) 

Necesito un médico 

Me duele aquí 

ne-the-seeto oon me-deeko 

me dwe-le a-kee 

My son / daughter is ill 

He / She has a temperature 

Mi hijo / hija está enfermo(a) 

Tiene fiebre 

mee eekho / eekha esta enfermo(a) 

tye-ne fye-bre 

I'm diabetic 

I'm pregnant 

I'm on the pill 

Soy diabético(a) 

Estoy embarazada 

Tomo la píldora 

soy dee-a-beteeko(a) 

estoy emba-ratha-da 

tomo la peel-dora 

I'm allergic to penicillin
Soy alérgico(a) a la penicilina
soy a-lerkhee-ko(a) a la penee-theelee-na
My blood group is...
Mi grupo sanguíneo es...
mee groopo sangee-ne-o es...

Will he / she have to go to hospital?
¿Tendrá que ir al hospital?
ten-dra ke eer al ospee-tal
Will I have to pay? 

How much will it cost? 

¿Tengo que pagar? 

¿Cuánto me va a costar? 

tengo ke pagar 

kwanto me ba a kostar 

I need a receipt for the insurance
Necesito un recibo para el seguro
ne-the-seeto oon re-theebo para el se-gooro
* YOU MAY HEAR

Tiene que ingresar 

No es grave 

tye-ne ke een-gresar 

no es grave 

You will have to be admitted to hospital 

It's not serious 
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DRINKING 

	If you want a strong black coffee ask for un café solo. For a white coffee ask for un café con leche.
A refreshing drink in summer is un granizado, an iced fresh fruit drink either de limón (lemon) or de naranja (orange). 



	a coffee 

a lager 

a dry sherry 

...please 

un café 

una cerveza 

un fino 

...por favor 

oon ka-fe 

oona ther-betha 

oon feeno 

...por fabor 

a tea... 

with milk 

with lemon 

no sugar 

un té... 

con leche 

con limón 

sin azúcar 

oon te... 

kon le-che 

kon lee-mon 

seen a-thookar 

for two 

for me 

for him / her 

for us 

para dos 

para mí 

para él / ella 

para nosotros 

para dos 

para mee 

para el / e-lya 

para no-sotros 

with ice, please
con hielo, por favor
kon yelo por fabor
A bottle of mineral water sparkling still
Una botella de agua mineral con gas sin gas
oona bo-telya de agwa mee-neral kon gas sin gas
Would you like a drink? What will you have?
¿Le apetece tomar algo? ¿Qué toma?
le a-pete-the tomar algo ke toma
I'm very thirsty It's my round!
Tengo mucha sed ¡Esta ronda me toca a mí!
tengo moocha sed esta ronda me toka a mee
* OTHER DRINKS TO TRY

un café con hielo iced coffee 

un chocolate rich-tasting hot chocolate, often served with churros 

una horchata refreshing tiger nut milk

un zumo juice: de melocotón peach, de albaricoque apricot

un anís aniseed apéritif 
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EATING OUT 

	In Spain, lunch is usually between 1 and 3 pm and dinner between 8.30 and 11 pm. 

Where can I/we have a snack? 

not too expensive 

¿Dónde se puede comer algo? 

que no sea demasiado caro 

don-de se pwe-de komer algo 

ke no se-a dema-syado karo 

Can you recommend a good local restaurant?
¿Puede recomendarnos algún buen restaurante de aquí?
pwe-de reko-mendar-nos al-goon bwen restow-ran-te de a-kee 

I'd like to book a table for ... people
Quisiera reservar una mesa para ... personas
kee-sye-ra reser-bar oona mesa para ... per-sonas
for tonight... 

for tomorrow night... 

at 9pm 

para esta noche... 

para mañana por la noche... 

a las nueve 

para esta no-che... 

para ma-nyana por la no-che... 

a las nwe-be 

The menu, please 

What is the dish of the day? 

La carta, por favor 

¿Cuál es el plato del día? 

la karta por fabor 

kwal es el plato del dee-a 

Do you have...? 

a set-price menu 

a children's menu 

¿Tienen...? 

menú del día 

menú para niños 

tye-nen... 

menoo del dee-a 

menoo para neenyos 

Can you recommend a local dish?
¿Puede recomendarnos algún plato típico de aquí?
pwe-de reko-mendar-nos al-goon plato tee-peeko de a-kee

What is in this? 

I'll have this 

¿Este plato, qué lleva? 

Voy a tomar esto 

este plato ke lyeba 

boy a tomar esto 

Excuse me! 

Please bring... 

more bread 

more water 

¡Oiga, por favor! 

¿Nos trae...? 

más pan 

más agua 

oyga por fabor 

nos tra-e... 

mas pan 

mas agwa 

another bottle 

the bill 

Is service included? 

otra botella 

la cuenta 

¿Está incluido el servicio? 

o-tra bo-telya 

la kwenta 

esta eenkloo-eedo el ser-beethyo 

* EATING PLACES

Bar serves drinks, coffee, light breakfasts and often tapas or
pinchos (small snacks) and bocadillos (sandwiches)

Cafetería serves platos combinados (i.e. main set dishes),
sandwiches (usually toasted), and pasteles (cakes)

Mesón traditional-style tavern 

Restaurante restaurant

 * TAPAS 

APPETIZERS/SNACKS 

aceitunas 

olives 

boquerones 

fresh anchovies 

calamares 

fried squid rings 

champiñones 

mushrooms 

chorizo 

spicy red salami-type sausage 

gambas 

prawns 

jamón serrano 

cured ham 

pinchos morunos 

pork kebabs 

tortilla 

sliced omelette with potato 

* ENTREMESES 

STARTER/FIRST COURSE 

ensalada de la casa 

lettuce, tomatoes, onion 

espárragos 

asparagus 

gazpacho 

cold tomato and vegetable soup 

jamón serrano 

cured ham 

sopa (de pescado) 

soup (fish) 

* CARNES 

MEAT DISHES 

albóndigas 

meatballs in sauce 

bistec 

steak 

cabrito 

kid 

callos 

tripe 

cerdo 

pork 

cocido 

meat stew with chickpeas 

conejo 

rabbit 

cordero 

lamb 

cordoniz 

quail 

chuletas 

chops 

chuletón 

large chop 

entrecot 

entrecôte steak 

escalope de ternera 

veal escalope 

estofado de cordero 

lamb stew 

filete 

fillet steak 

lechazo 

young lamb 

liebre 

hare 

mollejas 

sweetbreads 

pato 

duck 

pavo asado 

roast turkey 

pechuga de pollo 

chicken breast 

perdiz 

partridge 

pollo 

chicken 

riñones al jerez 

kidneys in a sherry sauce 

solomillo 

sirloin steak 

* PESCADOS 

FISH AND SEAFOOD 

almejas 

clams 

angulas 

baby eel 

atún 

tuna 

bacalao 

dried salt cod 

bonito 

type of tunny fish 

calamares en su tinta 

squid cooked in its own ink 

gambas a la plancha 

grilled prawns 

langosta 

lobster 

langostinos 

king prawns 

lenguado 

sole 

lubina 

bass 

mejillones 

mussels 

merluza 

hake 

mero 

grouper 

platija 

plaice 

pez espada 

swordfish 

rape 

monkfish 

salmonetes 

red mullet 

sardinas 

sardines 

trucha 

trout 

zarzuela de mariscos 

assorted grilled seafood 

* VERDURAS 

VEGETABLES 

berenjenas 

aubergines 

cebollas 

onions 

espinacas gratinadas 

spinach au gratin 

habas 

broad beans 

judías verdes 

French beans 

menestra de verduras 

vegetables (cooked with ham) 

patatas fritas 

chips 

pimientos rellenos 

stuffed peppers 

tomates 

tomatoes 

* POSTRES 

DESSERTS 

What desserts are there? ¿Qué hay de postre? ke a-ee de pos-tre 

tarta helada 

ice-cream cake dessert 

flan 

type of crème caramel 

copas de helado 

selection of ice creams 

fruta del tiempo 

fruit in season 

What cheeses do you have? ¿Qué quesos tienen? ke kesos tye-nen 

queso manchego 

hard cheese from La Mancha 

queso de Roncal 

hard smoked sheep's cheese 

queso de Mahón 

strong hard cheese from Menorca 

queso de cabrales 

strong blue cheese from Asturias 
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EMERGENCIES 

	policía 

	police 


	ambulancia 

	ambulance 


	bomberos 

	fire brigade 


	urgencias 

	casualty department 



	Help! 

Fire! 

Can you help me? 

¡Socorro! 

¡Fuego! 

¿Me puede ayudar? 

so-korro 

fwego 

me pwe-de ayoo-dar 

There's been an accident! 

Someone is injured 

¡Ha habido un accidente! 

Hay un herido 

a abee-do oon akthee-dente 

a-ee oon e-reedo 

Someone has been knocked down by a car
Han atropellado a una persona
an a-trope-lyado a oona per-sona
Call... 

the police 

an ambulance 

please 

Llame a... 

la policía 

una ambulancia 

por favor 

lya-me a... 

la polee-thee-a 

oona amboo-lanthya 

por fabor 

Where is the police station? 

I want to report a theft 

¿Dónde está la comisaría? 

Quiero denunciar un robo 

don-de esta la komee-saree-a 

kyero de-noon-thyar oon robo 

I've been robbed / attacked
Me han robado / agredido
me an ro-bado / agre-deedo
Someone's stolen my... 

bag 

traveller's cheques 

Me han robado... 

el bolso 

los cheques de viaje 

me an ro-bado... 

el bolso 

los che-kes de bya-khe 

My car has been broken into
Me han entrado en el coche
me an en-trado en el ko-che
My car has been stolen
Me han robado el coche
me an ro-bado el ko-che
I've been raped
Me han violado
me an byo-lado
I want to speak to a policewoman
Quiero hablar con una mujer policía
kyero a-blar kon oona moo-kher polee-thee-a
I need to make an urgent telephone call
Necesito hacer una llamada urgente
ne-the-seeto a-ther oona lya-mada oor-khen-te
I need a report for my insurance
Necesito un informe para el seguro
ne-the-seeto oon een-forme para el se-gooro
I didn't know the speed limit
No sabía cual era el límite de velocidad
no sa-bee-a kwal e-ra el lee-meete de belo-thee-dad
How much is the fine? 

Where do I pay it? 

¿De cuánto es la multa? 

¿Dónde la pago? 

de kwanto es la moolta 

don-de la pago 

Do I have to pay it straightaway?
¿Tengo que pagarla inmediatamente?
tengo ke pagar-la een-medyata-men-te
I'm very sorry
Lo siento mucho
lo syento moocho
* YOU MAY HEAR

Se ha saltado el semáforo en rojo
se a sal-tado el sema-foro en rokho
You went through a red light


FOOD 

	biscuits 
	las galletas
	ga-lyetas 

	bread 
	el pan
	pan 

	bread (brown) 
	el pan integral
	pan een-tegral 

	bread roll 
	el panecillo
	pa-ne-theelyo 

	butter 
	la mantequilla
	man-te-kee-lya 

	cereal 
	los cereales
	the-re-a-les 

	cheese 
	el queso
	keso 

	chicken 
	el pollo
	polyo 

	coffee (instant) 
	el café (instantáneo)
	ka-fe (eenstan-tane-o) 

	cream 
	la nata
	nata 

	crisps 
	las patatas fritas
	pa-tatas freetas 

	eggs 
	los huevos
	webos 

	flour 
	la harina
	a-reena 

	ham (cooked) 
	el jamón de York
	khamon de york 

	ham (cured) 
	el jamón serrano
	khamon se-rrano 

	herbal tea 
	la infusión
	een-foo-syon 

	honey 
	la miel
	myel 

	jam 
	la mermelada
	mer-mela-da 

	margarine 
	la margarina
	marga-reena 

	marmalade 
	la mermelada de naranja
	mer-mela-da de na-rankha 

	milk 
	la leche
	le-che 

	mustard 
	la mostaza
	mos-tatha 

	olive oil 
	el aceite de oliva
	a-the-ee-te de o-leeba 

	orange juice 
	el zumo de naranja
	thoomo de na-rankha 

	pepper 
	la pimienta
	pee-myenta 

	rice 
	el arroz
	a-rroth 

	salt 
	la sal
	sal 

	stock cube 
	el cubito de caldo
	koo-beeto de kaldo 

	sugar 
	el azúcar
	a-thookar 

	tea 
	el té
	te 

	tin of tomatoes 
	la lata de tomates
	lata de to-mates 

	vinegar 
	el vinagre
	beena-gre 

	yoghurt 
	el yogur
	yogoor 
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GREETINGS
	You will often find the Spanish quite formal in their greetings, shaking hands both on meeting and parting. Frequent greetings include hola, buenos días, señor or hola, buenas tardes, señora. If you are saying good night and leaving you would say adiós, buenas noches.

Hello! 

Goodbye! 

¡Hola! 

¡Adiós! 

o-la 

a-dyos 

Good morning (until after lunch)
Buenos días
bwenos dee-as
Good afternoon / Good evening (until dusk)
Buenas tardes
bwenas tar-des
Good evening / Good night (after dark)
Buenas noches
bwenas no-ches
Pleased to meet you 

It's a pleasure 

Encantado(a) 

Mucho gusto 

enkan-tado(a) 

moocho goosto 

How are you? 

Fine, thanks 

And you? 

¿Cómo está? 

Bien, gracias 

¿Y usted? 

komo esta 

byen grathyas 

ee oosted 

How are things
¿Qué tal?
ke tal
See you tomorrow 

See you later 

Hasta mañana 

Hasta luego 

asta ma-nyana 

asta lwe-go 

Until we meet again
Hasta la vista
asta la beesta 
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HOTEL
	These phrases are intended for use at the hotel desk. More details about rooms can be found in the ACCOMMODATION topic.

Do you have a room for tonight?
¿Tiene una habitación para esta noche?
tye-ne oona abee-tathyon para esta no-che
I booked a room... 

in the name of... 

Tengo una habitación reservada... 

a nombre de... 

tengo oona abee-tathyon reser-bada... 

a nom-bre de... 

I'd like to see the room 

Have you anything else? 

Quisiera ver la habitación 

¿No tiene otra cosa? 

kee-sye-ra ber la abee-tathyon 

no tye-ne otra kosa 

Where can I park the car?
¿Dónde puedo aparcar el coche?
don-de pwedo apar-kar el ko-che
What time is...? 

dinner 

breakfast 

¿A qué hora es...? 

la cena 

el desayuno 

a ke o-ra es... 

la thena 

el desa-yoono 

We'll be back late tonight 

Do you lock the door? 

Esta noche vamos a volver tarde 

¿Cierran ustedes la puerta? 

esta no-che bamos a bol-ber tarde 

thye-rran ooste-des la pwerta 

The key for room number...
¿Me da la llave de la...?
me da la lya-be de la...

Are there any messages for me?
¿Hay algún mensaje para mí? 
a-ee al-goon mensa-khe para mee
I'm leaving tomorrow 

Please prepare the bill 

Me voy mañana 

¿Me hace la cuenta, por favor? 

me boy ma-nyana 

me a-the la kwenta por fabor 

Can I leave my luggage until...?
¿Puedo dejar el equipaje hasta...?
pwedo dekhar el ekee-pakhe asta...
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MAPS, GUIDES & NEWSPAPERS 

	Have you...? 

	a map of (name town) 

	a map of the region 


	¿Tiene...? 

	un plano de... 

	un mapa de esta zona 


	tye-ne ... 

	oon plano de... 

	oon mapa de esta thona 



	Can you show me where ... is on the map?
¿Puede indicarme dónde está ... en el mapa?
pwe-de eendee-kar-me don-de esta ... en el mapa
Do you have a detailed map of the area?
¿Tiene algún mapa detallado de la zona?
tye-ne al-goon mapa deta-lyado de la thona
Can you draw me a map?
¿Me puede hacer un plano?
me pwe-de a-ther oon plano
Do you have a guide book / a leaflet in English?
¿Tiene alguna guía / algún folleto en inglés?
tye-ne al-goona gee-a / al-goon folye-to en een-gles
I'd like the English language version (of a cassette guide)
Quisiera la versión inglesa (del casete)
kee-sye-ra la ver-syon een-gle-sa (del ka-sete)
Where can I/we buy an English newspaper?
¿Dónde se puede comprar periódicos ingleses?
don-de se pwe-de komprar peree-o-deekos een-gle-ses
Do you have any English newspapers / novels?
¿Tiene periódicos ingleses / novelas inglesas?
tye-ne peree-o-deekos een-gle-ses / nobe-las een-gle-sas
When do the English newspapers arrive?
¿Cuándo llegan los periódicos ingleses?
kwando lye-gan los peree-o-deekos een-gle-ses
Please reserve (name newspaper) for me
¿Me reserva el..., por favor?
me re-serba el... por fabor
 


MEASUREMENTS & QUANTITIES 

	* LIQUIDS 

		
	1/2 litre... (c.1 pint) 

	medio litro de...
	medyo leetro de... 

	a litre of... 

	un litro de...
	oon leetro de... 

	1/2 bottle of... 

	media botella de... 

	medya bo-telya de ... 


	a bottle of... 

	una botella de...
	oona bo-telya de... 

	a glass of... 

	un vaso de...
	oon baso de... 

	* WEIGHTS 

		
	100 grams 

	cien gramos de...
	thyen gramos de... 

	1/2 kilo of... (c.1 lb) 

	medio kilo de...
	medyo keelo de... 

	a kilo of... 

	un kilo de...
	oon keelo de... 

	* FOOD 

		
	a slice of... 

	una loncha de...
	oona loncha de... 

	a portion of... 

	una ración de...
	oona ra-thyon de... 

	a dozen... 

	una docena de...
	oona do-thena de... 

	a box of... 

	una caja de...
	oona kakha de... 

	a packet of... 

	un paquete de...
	oon pa-ke-te de... 

	a tin of... 

	una lata de...
	oona lata de... 

	a jar of... 

	un tarro de...
	oon tarro de... 

	* MISCELLANEOUS 

		
	1000 pts worth of... 

	mil pesetas de...
	meel pe-setas de... 

	a third 

	un tercio
	oon terthyo 

	a quarter 

	un cuarto
	oon kwarto 

	ten per cent 

	el diez por ciento
	el dyeth por thyento 

	more... 

	más...
	mas 

	less... 

	menos... 

	menos 


	enough 

	bastante
	bastan-te 

	double 

	el doble
	el do-ble 

	twice 

	dos veces
	dos be-thes 

	three times 

	tres veces
	tres be-thes 
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MONEY 

	Banks are generally open 0900-1400 Monday to Friday, with some banks open on Saturday mornings. Double-check opening hours when you arrive as these change during the summer.

cajero automático 

cash dispenser 

introduzca la tarjeta 

insert your card 

teclee su número personal 

enter your personal number 

sacar dinero 

cash withdrawal 

operación en proceso 

we are dealing with your request 

espere 

please wait 

Where can I/we change some money?
¿Dónde se puede cambiar dinero?
don-de se pwe-de kambyar dee-nero
I want to change these traveller's cheques
Quiero cambiar estos cheques de viaje
kyero kambyar estos che-kes de bya-khe
When does the bank open? 

When does the bank close? 

¿Cuándo abren el banco? 

¿Cuándo cierran el banco? 

kwando a-bren el banko 

kwando thye-rran el banko 

Can I pay with pounds / dollars?
¿Puedo pagar con libras / dólares?
pwedo pagar kon leebras / dola-res
Can I use my credit card to get pesetas?
¿Puedo obtener pesetas con la tarjeta de crédito?
pwedo ob-tener pe-setas kon la tar-kheta de kre-deeto
Can I use my card with this cash dispenser?
¿Puedo usar mi tarjeta en este cajero automático?
pwedo oosar mee tar-kheta en este ka-khero owto-matee-ko
Do you have any loose change?
¿Tiene dinero suelto?
no tye-ne dee-nero swelto
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NUMBERS 

	0 

	cero
	thero 

	1 

	uno
	oono 

	2 

	dos
	dos 

	3 

	tres
	tres 

	4 

	cuatro
	kwatro 

	5 

	cinco
	theenko 

	6 

	seis
	se-ees 

	7 

	siete
	sye-te 

	8 

	ocho
	o-cho 

	9 

	nueve
	nwe-be 

	10 

	diez
	dyeth 

	11 

	once
	on-the 

	12 

	doce
	do-the 

	13 

	trece
	tre-the 

	14 

	catorce
	kator-the 

	15 

	quince
	keen-the 

	16 

	dieciséis
	dyethee-se-ees 

	17 

	diecisiete
	dyethee-sye-te 

	18 

	dieciocho
	dyethee-o-cho 

	19 

	diecinueve
	dyethee-nwe-be 

	20 

	veinte
	be-een-te 

	21 

	veintiuno
	be-eentee-oo-no 

	22 

	veintidós
	be-eentee-dos 

	23 

	veintitrés
	be-eentee-tres 

	24 

	veinticuatro
	be-eentee-kwatro 

	25 

	veinticinco
	be-eentee-theenko 

	26 

	veintiséis
	be-eentee-se-ees 

	27 

	veintisiete
	be-eentee-sye-te 

	28 

	veintiocho
	be-eentee-o-cho 

	29 

	veintinueve
	be-eentee-nwebe 

	30 

	treinta
	tre-eenta 

	40 

	cuarenta
	kwa-renta 

	50 

	cincuenta
	theen-kwenta 

	60 

	sesenta
	se-senta 

	70 

	setenta
	se-tenta 

	80 

	ochenta
	o-chenta 

	90 

	noventa
	no-benta 

	100 

	cien
	thyen 

	110 

	ciento diez
	thyento dyeth 

	500 

	quinientos
	keenyen-tos 

	1,000 

	mil
	meel 

	2,000 

	dos mil
	dos meel 

	1 million 

	un millón
	oon mee-lyon 


	1st 

primero
pree-mero 
2nd 

segundo
se-goondo 
3rd 

tercero
ter-thero 
4th 

cuarto
kwarto 
5th 

quinto
keento 
6th 

sexto
seksto 
7th 

séptimo
sep-teemo 
8th 

octavo
ok-tabo 
9th 

noveno
no-beno 
10th 

décimo
de-theemo 



PAYING 

	amount to be paid 

	el importe 


	bill 

	la cuenta 


	cash desk 

	la caja 


	invoice 

	la factura 


	pay at the cash desk 

	abone el importe en caja 


	receipt 

	el recibo 



	How much is it? 

How much will it be? 

¿Cuánto es? 

¿Cuánto me costará? 

kwanto es 

kwanto me kos-tara 

Can I pay...? by credit card by cheque
¿Se puede pagar...? con tarjeta de crédito con talón
se pwe-de pagar... kon tar-kheta de kre-deeto kon talon
Do you take credit cards?
¿Aceptan tarjetas de crédito?
a-theptan tar-khetas de kre-deeto
Is service included? 

Is VAT included? 

¿Está incluido el servicio? 

¿Está incluido el IVA? 

esta eenkloo-ee-do el ser-beethyo 

esta eenkloo-ee-do el ee-ba 

Put it on my bill
Póngalo en mi cuenta
ponga-lo en mee kwenta
I need a receipt, please
Necesito un recibo, por favor
ne-the-seeto oon re-theebo por fabor
Do I pay in advance? 

Where do I pay? 

¿Se paga por adelantado? 
¿Dónde se paga? 

se paga por a-delan-tado 

don-de se paga 

I'm sorry 

I've nothing smaller 

Lo siento 
No tengo nada cambiado 

lo syento 

no tengo nada kam-byado 
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PETROL STATION 

	súper 

	4 star 


	sin plomo 

	unleaded 


	gasoil / gasóleo 

	diesel 


	gasolina 

	petrol 


	surtidor 

	petrol pump 



	Is there a petrol station near here?
¿Hay una estación de servicio por aquí?
a-ee oona esta-thyon de ser-beethyo por a-kee
 Fill it up, please 

Can you check the oil / the water? 

Lleno, por favor 

¿Me revisa el aceite / el agua? 

lyeno por fabor 

me rebee-sa el a-the-ee-te / el agwa 

 ...pesetas worth of unleaded petrol
...pesetas de gasolina sin plomo
...pe-setas de gaso-leena seen plomo
 Where is...? 

the air line 

the water 

¿Dónde está...? 

el aire 

el agua 

don-de esta... 

el a-ee-re 

el agwa 

 Can you check the tyre pressure, please?
¿Me revisa la presión de los neumáticos, por favor?
me rebee-sa la pre-syon de los ne-oo-matee-kos por fabor
Please fill this can with petrol
Por favor, ¿me llena esta lata de gasolina?
por fabor me lyena esta lata de gaso-leena
Can I pay with this credit card?
¿Puedo pagar con esta tarjeta de crédito?
pwedo pagar kon esta tar-kheta de kre-deeto
* YOU MAY HEAR

¿Qué surtidor ha usado?
ke soor-tee-dor a oosa-do
Which pump did you use?
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PHARMACY 

	farmacia (green cross) 

	pharmacy / chemist 


	farmacia de guardia 

	duty chemist 


	receta médica 

	prescription 



	I don't feel well Have you something for...?
Me encuentro mal ¿Tiene algo para...?
me en-kwentro mal tye-ne algo para...
a headache car sickness diarrhoea
el dolor de cabeza el mareo de coche la diarrea
el dolor de ka-betha el ma-re-o de ko-che la dee-a-rre-a
I have a rash
Me ha salido un sarpullido
me a sa-leedo oon sar-poolyee-do
Is it safe for children? How much should I give?
¿Lo pueden tomar los niños? ¿Cuánto le doy?
lo pwe-den tomar los neenyos kwanto le doy
* YOU MAY HEAR

Tómelo tres veces al día antes / con / después de la comida
to-melo tres be-thes al dee-a an-tes / kon / des-pwes de la ko-meeda
Take it three times a day before / with / after meals

* WORDS YOU MAY NEED

antiseptic el antiséptico antee-septee-ko
aspirin la aspirina aspee-reena
condoms los preservativos pre-serba-teebos
dental floss la seda dental seda dental
period pains las molestias de la regla moles-tyas de la regla
plasters las tiritas® tee-reetas 
sanitary pads las compresas kom-presas
sore throat el dolor de garganta dolor de gar-ganta
tampons los tampones tampo-nes
toothpaste la pasta de dientes pasta de dyen-tes


POST OFFICE 

	Main Post Offices are open in the mornings (0900-1300) and late afternoons (1700-1900) Mon.-Fri., and until 1400 on Saturdays.

post office 

la oficina de correos 

postbox 

el buzón 

stamps 

los sellos 

Is there a post office near here?
¿Hay una oficina de Correos por aquí?
a-ee oon ofee-theena de ko-rre-os por a-kee
Which counter sells stamps?
¿En qué ventanilla venden los sellos?
en ke benta-neelya ben-den los selyos
Can I have stamps for ... postcards to Great Britain
Me da sellos para ... postales para Gran Bretaña
me da selyos para ... posta-les para gran bre-tanya
I want to send this letter registered post
Quiero mandar esta carta certificada
kyero mandar esta karta thertee-feeka-da
How much is it to send this parcel?
¿Cuánto cuesta mandar este paquete?
kwanto kwesta mandar este pa-ke-te
by air 

by surface mail 

por avión 

por correo normal 

por a-byon 

por ko-rre-o normal 

It's a gift 

The value of contents is ... pesetas 

Es un regalo 

El valor es de ... pesetas 

es oon re-galo 

el balor es de ... pe-setas 

 * YOU MAY HEAR

Rellene este impreso
re-lyene este eem-preso
Fill in this form


PROBLEMS 

	Can you help me? 

	I only speak a little Spanish 


	¿Me puede ayudar? 
	Solo hablo un poco de español 


	me pwe-de ayoo-dar 

	solo a-blo oon poko de espa-nyol 



	Does anyone here speak English?
¿Hay aquí alguien que hable inglés?
a-ee a-kee algyen ke a-ble een-gles
What's the matter?
¿Qué pasa?
ke pasa
I would like to speak to whoever is in charge
Quiero hablar con el(la) encargado(a)
kyero a-blar kon el(la) en-karga-do(a)
I'm lost 

How do I get to...? 

Me he perdido 
¿Cómo voy a...? 

me e per-deedo 

komo boy a... 

I've missed... my train/my plane/my connection
He perdido... el tren/el avión/el enlace
e per-deedo... el tren/el a-byon/el enla-the
I've missed my flight because there was a strike
He perdido el vuelo porque había una huelga
e per-deedo el bwelo porke abee-a oona welga
The coach has left without me
Se ha ido el autocar y me ha dejado aquí
se a eedo el owto-kar ee me a de-khado a-kee
Can you show me how this works?
¿Me puede enseñar como funciona esto?
me pwe-de en-se-nyar komo foon-thyona esto
I have lost my purse 

I need to get to... 

He perdido el monedero 
Tengo que ir a... 

e per-deedo el mone-dero 

tengo ke eer a... 

Leave me alone! 

Go away! 

¡Déjeme en paz! 

¡Váyase! 

de-khe-me en path 

baya-se 
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QUESTIONS 

	Do you have...?
¿Tiene(n)...?
tye-ne(n)...
When...?
¿Cuándo...?
kwando...
At what time...?
¿A qué hora...?
a ke o-ra...
Where is / are...?
¿Dónde está / están...?
don-de esta / es-tan...
Can I...?
¿Puedo...?
pwedo...
May we...?
¿Podríamos...?
po-dree-amos...
Is it...?
¿Es...? / ¿Está...?
es... / esta...
Are they...?
¿Son...? / ¿Están...?
son... / estan...
Is / Are there...?
¿Hay...?
a-ee...
Is it far?
¿Está lejos?
esta lekhos
What time is it?
¿Qué hora es?
ke o-ra es
Who are you?
¿Quién es usted?
kyen es oosted
Who...?
¿Quién...?
kyen...
What...?
¿Qué...?
ke...
Why...?
¿Por qué...?
por ke...
How many...?
¿Cuántos(as)...?
kwantos(as)...
How much is it?
¿Cuánto es?
kwanto es
How...?
¿Cómo...?
komo...
Which one?
¿Cuál?
kwal
Where are the toilets?
¿Dónde están los aseos?
don-de estan los a-seos 


SHOPPING 

	How do I/we get to the main shopping area?
¿Cómo se va a la zona principal de tiendas?
komo se ba a la thona preenthee-pal de tyendas
I'm looking for a present for... 

my mother 

a child 

Estoy buscando un regalo para... 

mi madre 

un niño 

estoy boos-kando oon re-galo para... 

mee madre 

oon neenyo 

Where can I buy...? 

toys 

gifts 

¿Dónde puedo comprar...? 

juguetes 

regalos 

don-de pwedo komprar... 

khoo-ge-tes 

re-galos 

Can you recommend any good shops?
¿Puede recomendarme alguna tienda buena?
pwe-de reko-mendar-me al-goona tyenda bwena
Which floor are shoes on?
¿En qué planta están los zapatos?
en ke planta estan los tha-patos
I'd like something similar to this
Quería algo parecido a esto
ke-ree-a algo pa-re-theedo a esto
It's too expensive for me 

Have you anything else? 

Me resulta demasiado caro 

¿No tiene otra cosa? 

me re-soolta dema-syado karo 

no tye-ne o-tra kosa 

Is there a market? 

Which day? 

¿Hay mercado? 

¿Qué día? 

a-ee mer-kado 

ke dee-a 

 * YOU MAY HEAR

¿Qué desea? 

¿Algo más? 

ke dese-a 

algo mas 

Can I help you? 

Would you like anything else? 

 SHOPS
Most shops close for lunch approx. 1330-1630 and stay open till about 2030. Department stores remain open all day.

baker's 

panadería 

pana-deree-a 

bookshop 

librería 

lee-breree-a 

butcher's 

carnicería 

karnee-the-ree-a 

cake shop 

pastelería 

pastele-ree-a 

clothes (women's) 

ropa de señora 

ropa de se-nyora 

clothes (men's) 

ropa de caballero 

ropa de kabal-lyero 

clothes (children's) 

ropa de niños 

ropa de neenyos 

dry-cleaner's 

tintorería / limpieza en seco 

teento-reree-a / leem-pye-tha en seko 

electrical goods 

electricidad 

elek-treethee-dad 

fishmonger's 

pescadería 

peska-deree-a 

furniture 

muebles 

mwebles 

gifts 

regalos 

re-galos 

greengrocer's 

frutería 

froo-teree-a 

grocer's 

tienda de comestibles 

tyenda de ooltra- komes-tee-bles 

hairdresser's 

peluquería 

peloo-keree-a 

health food shop 

alimentos naturales 

alee-mentos natoo-rales 

household (goods) 

hogar menaje 

hogar me-nakhe 

ironmonger's 

ferretería 

fe-rrete-ree-a 

jeweller's 

joyería 

kho-yeree-a 

market 

mercado 

mer-kado 

pharmacy 

farmacia 

far-mathya 

self-service 

autoservicio 

owto-serbee-thyo 

shoe shop 

zapatería 

tha-pa-teree-a 

shop 

tienda 

tyenda 

sports shop 

deportes 

de-portes 

stationer's 

papelería 

pa-pe-leree-a 

supermarket 

supermercado 

soo-permer-kado 

sweet shop 

confitería 

konfeeter-ee-a 

tobacconist's 

estanco 

es-tanko 

toy shop 

juguetería 

khoo-gete-ree-a 
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SIGNS & NOTICES 

	abierto
open

abone el importe
en caja
pay at the cash desk

agua potable
drinking water

andén 
platform

ascensor
lift

aseos
toilets

autoservicio
self-service

caballeros
gents

caja
cash desk

caliente
hot

cerrado
closed

completo
no vacancies

consigna
left luggage

damas
ladies

degustación
tasting

empujar
push

entrada
entrance

fecha
date

frío
cold

fumadores
smoking

información
information

libre
free, vacant

no funciona
out of order

no tocar
do not touch

ocupado
engaged

planta baja
ground floor

plazas libres
vacancies

privado
private

prohibido el paso
no entry

prohibido bañarse
no bathing

prohibido fumar
no smoking

rebajas
sales

liquidaciÓn
sale

salida
exit

se alquila
for hire, to rent

señoras
ladies

servicios
toilets

se vende
for sale

sÓtano
basement

taquilla
ticket office

tirar
pull

se ruega no fumar
no smoking please

urgencias
casualty dept.
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TELEPHONE 

	To phone Spain from the EU, the international code is 00 34 plus the Spanish area code (e.g. Barcelona-3, Madrid-1) followed by the number you require. To phone the US from Spain, dial 07, wait for the tone, then dial 1 plus the area code.  To phone other Europen countries, dial 07, wait fo the tone, the dial 32(for Belgium) less the first 0.

phonecard 

la tarjeta telefónica 

telephone directory 

la guía telefónica 

yellow pages 

las páginas amarillas 

answering machine 

el contestador automático 

collect call 

la llamada a cobro revertido 

dial the number 

marcar el número 

to pick up / to hang up 

coger / colgar 

I want to make a phone call
Quiero hacer una llamada telefónica
kyero a-ther oona lya-mada te-lefo-neeka
What coins do I need?
¿Qué monedas se necesitan?
ke mo-nedas se ne-the-seetan
Can you show me how this phone works?
¿Puede indicarme cómo funciona este teléfono?
pwe-de eendee-kar-me komo foon-thyona este te-le-fono
Where can I buy a phone card?
¿Dónde venden tarjetas telefónicas?
don-de ben-den tar-khetas te-lefo-neekas
Señor Lopez, please 

Extension...(number) 

El Señor López, por favor 

Extensión... 

el senyor lopez por fabor 

es-tensyon... 

Can I speak to...? 

I would like to speak to... 

¿Puedo hablar con...? 

Quería hablar con... 

pwedo a-blar kon... 

ke-ree-a a-blar kon... 

This is Jim Brown 

Speaking 

Soy Jim Brown 

Al habla 

soy jim brown 

al a-bla 

I want to make an outside call, can I have a line?
Quería llamar fuera, ¿Me da línea?
ke-ree-a lyamar fwera me da lee-ne-a

I'll call back... 

later 

tomorrow 

Le volveré a llamar... 

más tarde 

mañana 

le bolbe-re a lyamar... 

mas tarde 

ma-nyana 

We were cut off 

I can't get through 

Se ha cortado 

No consigo hablar 

se a kor-tado 

no kon-seego a-blar 

* YOU MAY HEAR

Diga 

¿Con quién hablo? 

¿De parte de quién? 

deega 

kon kyen a-blo 

de par-te de kyen 

Hello 

Who am I talking to? 

Who's calling? 

Un momento 

No cuelgue, por favor 

Ahora se pone 

oon mo-mento 

no kwelge por fabor 

a-o-ra se pone 

Just a moment 

Hold on, please 

He/She is coming 

Está comunicando 

¿Puede volver a llamar más tarde? 

esta komoo-neekan-do 

pwe-de bolber a lyamar mas tarde 

It's engaged 

Can you try again later? 

¿Quiere dejar algún recado?
kye-re dekhar al-goon re-kado
Do you want to leave a message?

Se ha equivocado de número
se a ekee-boka-do de noo-mero
You've got a wrong number

Este es el contestador automático de...
este es el kon-testa-dor owto-matee-ko de...
This is the answering machine of...

Deje su mensaje después de oir la señal
dekhe soo mensa-khe des-pwes de o-eer la senyal
Please leave a message after the tone


TIME 

	The 24-hour clock is used a lot more in Europe than in Britain. 

After 1200 midday, it continues:
1300 - las trece, 1400 - las catorce, 1500 - las quince, etc. until 2400 - las veinticuatro. With the 24-hour clock, the words cuarto (quarter) and media (half) aren't used: 


	13.15 (1.15pm) 
	las trece quince 

	19.30 (7.30pm) 
	las diecinueve treinta 

	22.45 (10.45pm) 
	las veintidós cuarenta y cinco 


	What time is it, please? 
	am 
	pm 

	¿Qué hora es, por favor? 
	de la mañana 
	de la tarde 

	ke o-ra es por fabor 
	de la ma-nyana 
	de la tar-de 


	It's ... 
	2 o'clock 
	3 o'clock 
	6 o'clock (etc.) 

	Son... 
	las dos 
	las tres 
	las seis 

	son... 
	las dos 
	las tres 
	las se-ees 


	It's 1 o'clock 
	It's 1200 midday 
	At midnight 

	Es la una 
	Son las doce del mediodía 
	A medianoche 

	es la oona 
	son las do-the del medyo-dee-a 
	a medya no-che 


9 las nueve las nwebe
9.10 las nueve y diez las nwebe ee dyeth
quarter past 9 las nueve y cuarto las nwebe ee kwarto
9.20 las nueve y veinte las nwebe ee be-een-te
9.30 las nueve y media las nwebe ee medya
9.35 las diez menos veinticinco las dyeth menos be-eentee-theenko
quarter to 10 las diez menos cuarto las dyeth menos kwarto
10 to 10 las diez menos diez las dyeth menos dyeth
 TIME PHRASES
	When does it open / close? 
	When does it begin / finish? 

	¿Cuándo abren / cierran? 
	¿Cuándo empieza / termina? 

	kwando a-bren / thye-rran 
	kwando em-pyetha / ter-meena 


	at 3 o'clock 
	before 3 o'clock 
	after 3 o'clock 

	a las tres 
	antes de las tres 
	después de las tres 

	a las tres 
	an-tes de las tres 
	des-pwes de las tres 


	today 
	tonight 
	tomorrow 
	yesterday 

	hoy 
	esta noche 
	mañana 
	ayer 

	oy 
	esta no-che 
	ma-nyana 
	a-yer 


	the day before yesterday 
	the day after tomorrow 

	anteayer 
	pasado mañana 

	ante-a-yer 
	pa-sado ma-nyana 


	in the morning 
	this morning 
	in the afternoon 

	por la mañana 
	esta mañana 
	por la tarde (until dusk) 

	por la ma-nyana 
	esta ma-nyana 
	por la tar-de 


in the evening
por la tarde / por la noche (late evening or night)
por la tar-de / por la no-che
	at half past 7 
	at about 10 o'clock 

	a las siete y media 
	a eso de las diez 

	a las sye-te ee medya 
	a eso de las dyeth 

	 in an hour's time 
	in a while 
	two hours ago 

	dentro de una hora 
	dentro de un rato 
	hace dos horas 

	dentro de oona o-ra 
	dentro de oon rato 
	a-the dos o-ras 

	soon 
	early 
	late 
	later 

	pronto 
	temprano 
	tarde 
	más tarde 

	pronto 
	tem-prano 
	tar-de 
	mas tar-de 


	I'll do it... 
	as soon as possible 
	...at the latest 

	Lo haré... 
	lo antes posible 
	...lo más tarde 

	lo a-re... 
	lo an-tes posee-ble 
	...lo mas tar-de 
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WEATHER 

	chubascos 

	showers 


	despejado 

	clear 


	lluvia 

	rain 


	niebla 

	fog 


	nublado 

	cloudy 



	It's sunny 

It's raining 

It's snowing 

It's windy 

Hace sol 

Está lloviendo 

Está nevando 

Hace viento 

a-the sol 

esta lyo-byendo 

esta ne-bando 

a-the byento 

 

What a lovely day! 

What awful weather! 

¡Qué día más bueno! 

¡Qué tiempo tan malo! 

ke dee-a mas bweno 

ke tyempo tan malo 

What will the weather be like tomorrow?
¿Qué tiempo hará mañana?
ke tyempo a-ra ma-nyana
Do you think it's going to rain? 

Do I need an umbrella? 

¿Cree que va a llover? 

¿Necesitaré paraguas? 

kre-e ke ba a lyo-ber 

ne-the-seeta-re pa-ragwas 

When will it stop raining?
¿Cuándo parará de llover?
kwando pa-rara de lyo-ber
It's very hot 

Do you think there will be a storm? 

Hace mucho calor 

¿Cree que va a haber tormenta? 

a-the moocho kalor 

kre-e ke ba a a-ber tor-menta 

Do you think it will snow?
¿Le parece que va a nevar?
le pa-rethe ke ba a nebar
What is the temperature?
¿Qué temperatura hace?
ke tem-pera-toora a-the


WORK 

	What work do you do? 
	Do you enjoy it? 

	¿En qué trabaja? 
	¿Le gusta? 

	en ke traba-kha 
	le goosta 


	I'm... 
	a doctor 
	a teacher 
	a secretary 

	Soy... 
	médico(a) 
	profesor(a) 
	secretaria 

	soy... 
	me-deeko(a) 
	pro-fesor(a) 
	se-kreta-rya 


	I work in... 
	a shop 
	a factory 
	a bank 

	Trabajo en... 
	una tienda 
	una fábrica 
	un banco 

	traba-kho en... 
	oona tyenda 
	oona fa-breeka 
	oon banko 


	I work from home 
	I'm self-employed 

	Trabajo en casa 
	Trabajo por cuenta propia 

	traba-kho en kasa 
	traba-kho por cwenta pro-pee-a 


	I have been unemployed for... 
	...months 

	He estado en el paro... 
	...meses 

	e es-tado en el paro... 
	...meses 


It's very difficult to get a job at the moment
Ahora es muy difícil encontrar trabajo
a-o-ra es mwee dee-feetheel en-kontrar traba-kho
What are your hours?
¿Cuáles son sus horas de trabajo?
kwales son soos o-ras de traba-kho
	I work from 9 to 5 
	from Monday to Friday 

	Trabajo de nueve a cinco 
	de lunes a viernes 

	traba-kho de nwe-be a theenko 
	de loo-nes a byer-nes 


How much holiday do you get?
¿Cuánto tiempo tiene de vacaciones?
kwanto tyempo tye-ne de baka-thyo-nes
What do you want to be when you grow up?
¿Qué quieres hacer cuando seas mayor?
ke kye-res a-ther kwando se-as ma-yor
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